Grant Agreement between the Swiss and Ukrainian Beneficiaries
No. , namely:

I'panToBa yroaa Mixk mBeiiapcbKUM Ta YKPaiHCbKHM
benediuiapamu
No , 4 caMe:

the Swiss PI:

HAYKOBUM KepiBHUKOM 3 00Ky LlIBeiinapii:

(Full name)

(moBHE 1M’51)

(Title) (3BaHHS)
o o
(Function) (mocana)
(Institution) (moBHa odirmiiiHa Ha3Ba YCTAaHOBH)

(Official address in Switzerland)

(odimiitaa anpeca B [lIBelnapii)

(e-mail address)

(enekTpoHHa ajpeca)

(the bank account Nr in Switzerland)

(hereafter referred to as ""Swiss Beneficiary”) on one side

and

the Ukrainian Institute (grantee):

(Homep OaHKiBChKOTO paxyHKy B IlIBeiinapii)
(Hamami iMeHyeTbes SIK «mBelinapcbkuii bBenedimiap») 3 onHiel
CTOPOHU
Ta

YKpaiHChKOI0 YCTAHOBOIO (TPAHTOOTPUMYBaUYeM):

(Full official name)

(mmoBHa oiuiliHa Ha3Ba yCTAHOBH)




(e-mail address)

(enekTpoHHa ajpeca)

(duly represented by its Rector/Director (Full name))

acting pursuant to

(npencrasienoro pekropom/mupextopom (I116))
SIKWI/a (i€ Ha mijcTaBsl

(Name of the document)

(Ha3Ba JOKyMEHTY)

(Bank details)

(6aHKIBCHKI PEKBI3UTH)

(hereafter referred to as "Ukrainian Beneficiary”) on the other side

(collectively referred to as '"the Beneficiaries/the Parties').

PREAMBLE

WHEREAS: the Swiss National Science Foundation (hereafter referred to
as "SNSF") and the National Research Foundation of Ukraine (hereafter
referred to as "NRFU") have selected for funding the Joint Research Project

entitled "

(Hamani iMeHyeTbesl «yKpaiHebkuii Benediniap») 3 iHmoi ctoponyu,
(pa3om imeHoBaHi sk «benediniapu/Croponny).
INPEAMBYJIA

OCKUIbKM: IllBeiinapcbkuii HalioHaTbHUM HayKoBUM (oHa (mami —
[ITHH®) Ta Hamionaneauit poun gocuimkers Ykpainu (nam — HOJY)
obpanu ans ¢inancyBaHHs CHiTbHHIA MPOEKT 3 BUKOHAHHS JOCIIIKEHb
(po3p00OK) 11T HA3BOIO «

»

(hereafter referred to as ‘the JRP’) submitted by the Beneficiaries in the
framework of the Joint Call for Proposals for Reasearch and Development
Projects ""Ukrainian-Swiss Joint Research Projects: Call for Proposals
2023" (hereafter referred to as "Call"), which runs from 2023 to 2024 as a
part of the Memorandum of Understanding between SNSF and NRFU

(mami — CII), moganuit benedimiapamu B pamkax CriIbHOTO KOHKYPCHOTO
BiZIOOPY MPOEKTIB 3 BHUKOHAHHA HAYKOBHX JOCTIIKEHb (pO3poOOK)
«YKpaiHCbKO-IIBEHNAPCbKI  CNUIbHI  JOCHIAHUIbKI  MPOEKTH:
Konkypc 2023» (naini - «kKonkype»), sskuii mpoBoautbes y 2023 mo 2024
pokax B paMkax MemopaHaymy mpo B3aemoposyMinHs mMix [ITHH® Ta




concerning Bilateral Cooperation dated 30/06/2022 (hereafter referred to as
"the Memorandum") and Special Agreement (Annex 1) to the Memorandum
in the form of Agreement dated 10/08/2023,

and

WHEREAS: the grantee has designated the Ukrainian PI —

H®Y mono nBocropoHHboro criBpoOiTHUIITBA Bif 30.06.2022 (mami —
«Memopanaym») ta Crenianbaoi yroau (Homatky 1) o Memopanaymy
y dopmi Yroau Big 10.08.2023,

Ta

OCKIJIBKM: rpanTOOTprMYyBa4eM BU3HAYEHO HAYKOBOI'0 KePIBHUKA 3
0oKy Ykpainm — ,

(Full name) (I11B)
(Title) (3BaHHSA)
(Position) (mocana)

(Full official name)

(mmoBHa oiuiliHa Ha3Ba yCTAHOBH)

(and official address of the institution of affiliation)
the person who manages the project and bears responsibility for research
result, which is relevant to the function of the Swiss Beneficiary in this part,
the Parties stipulate the following by this Grant Agreement.

(Ta ampeca yCTaHOBH, Jie BiH/BOHA MIPAIIIOE, BYJIHUIIS, MICTO, YKpaiHa)
0co0M, sKa KEepye peami3allielo MPOEKTYy Ta € BiAMOBIJAIBHOI 3a
HAyKOBUM pE3ylbTaT, IO € peleBaHTHUM (YHKIIT IIBEHIIAPCHKOTO
Bewnidimiapa B 1iii 9acTuHi,
CropoHu 00ymMoBIIOKTH Hicl0 ['paHTOBOI0 Yrogow BHKJAJEHE
HUIKYE.

Underlying principles
The following principles are of particular relevance for the implementations
of JRPs:

Transparency: Transparency and openness are key to all cooperation
activities and are binding at all levels. Special emphasis shall be placed on
transparency in project and activity selection as well as in the awarding of
contracts and financial management.

Environmental sustainability: Cooperation activities shall respect the need
to incorporate environmental sustainability requirements.

OCHOBHI IPMHININ
HactynHi mpuHIMIM MaroTh 0coOmBe 3HadeHHs 11 peanizamii CIT:

IIpo3opicTh: MPo30pPIiCTh 1 BIAKPHUTICTh € KIOUYOBHMHU JJIsI BCIX BHUJIIB
cmiBopamni Ta € O00OB’A3KOBMMM Ha Bcix piBHsAX. OcoOnmBa yBara
MPUAUIETHCS MPO30POCTI y BUOOP1 MPOEKTIB 1 BUIIB ISTBHOCTI, @ TAKOXK
y HaJlaHHI TPaHTIB 1 (iIHAHCOBOMY yTpaBIiHHI.

Exonoriuna criiikicTs: J{isTbHICTS B MEXaX CHIBPOOITHUIITBA ITOBUHHA
MIPOBOJIUTHUCH 13 YPAXOBYBATH BHUMOT €KOJOTIYHOT CTIHKOCTI.




Commitment by all actors involved: All decision-makers and entities
involved in the JRP implementation shall be committed to the efficient and
effective implementation of the agreed supporting measures.

Partnerships: Partnerships between Swiss and Ukrainian partners are an
enriching element and are strongly encouraged. The funding and execution
of the JRP shall be governed by the following provisions.

3000B’s13aHHS BCiX 3aJly4eHHX YYAaCHHKIB: yCi 0COOH, SIKi MPUIMAIOTh
pileHHs, Ta opraHizallii, 3aJlyueHi A0 peaii3allii IpoeKTy, 3000B’s3aHi
epEeKTUBHO Ta pE3yJbTAaTHBHO BIPOBA/DKYBATH Y3TOKCHI 3aXO0IHU
MiITPUMKH.

IMapTHepcTBo: CmiBrpans MiK IIBEHIIAPCBKUMH Ta YKPaiHCBKUMHU
napTHEpaMH € HaJI3BUYAHO BaXJIUBUM €JIEMEHTOM 1 BCEOIYHO
3aoxouyerbcsi. DinancyBanHs Ta BukoHaHHs CII  perymroerbes
HACTYITHUMH TOJI0KEHHAMH.

Article 1. Scope

The Beneficiaries shall carry out the JRP in accordance with the provisions
laid down in the Research Plan. In particular, they shall ensure the
continuous and thorough monitoring of the activities executed in the
framework of the JRP in order to allow steady assessment of the progress
made and quick intervention in case of need.

Pozainl. Cdepa 3acrocyBanHs

benedimiapn BukonyroTs CII BIAMOBIAHO 10 MOJOXEHBb, BUKIAACHUX Y
[Mnani  gochimkeHHs. 30KkpeMa, BOHM  TIOBHHHI  3a0e3MEYHUTH
Oe3nepepBHUN 1 PETEIILHUIM MOHITOPHHT JisSTIBHOCTI, 10 BUKOHYETHCS B
pamkax CII, mo6 3a0e3neynTu MOCTIHHY OILIIHKY JOCSATHYTOTO MPOTPECy
Ta IMIBUJKE BTPYYaHHS y pa3i MOTpeOH.

Article 2. Role of the Beneficiaries

Both Beneficiaries are responsible for the implementation and completion
of the funded JRP. The Beneficiaries shall make sure that the information
they get from SNSF and/or NRFU is also known to the other Beneficiary.

In addition to his/her tasks as defined in the Grant Agreement and in the
Research Plan, the Swiss Beneficiary shall be responsible for the transfer of
the Ukrainian part of the budget to the Ukrainian Beneficiary in accordance
with the regulations of this Grant Agreement (see Article 4 for details). The
Swiss Beneficiary shall also be responsible for the submission of the reports
mentioned in Article 8 of this Grant Agreement to the SNSF. The Ukrainian
Beneficiary shall deliver to the Swiss Beneficiary the information needed to
write the reports and submit all necessary documents in due time.

Pozaia 2. Poab benediniapis

O6unsa benedimiapy HecyTh BIANMOBIIATBHICTE 3a peajizaimiio Ta
3aBepiueHHs ¢inancoBanoro CII. benedimiapy moBUHHI MEepeKOHATHCH,
1o iHdopmartis, sky BoHr oTpuMytoTh Bia ITHH® ta/abo HOY, Takox
Bioma iHmomy benediriapy.

Ha nomarox no cBoix 3aBnaHb, Bu3HaueHux y ['panToBiii yroai Ta B [Lnani
JOCITIIJDKEHb, IBeWnapchkuii beHedimiap Hece BIAMOBIAAIBHICTE 3a
nepenavy mBeinapcbkoro ¢inancoBoro BHecky IIIHH® ykpaincbkomy
benediriapy BiIMOBIIHO 10 TOJIOKEHB Ii€l ['paHTOBOT yroau (AeTalbHO
BUKJaneH1 y po3aim 4 I'pantoBoi yromam). IlIBeitnapcekuii benedimiap
TaKOX Hece BiAnmoBigansHIicTh 3a moganusa 1o IIIHH® 3BiTiB, 3a3HaueHUX
y po3aini 8 'panToBoi yronu. Ykpaincekuii benedimiap noBuHeH HagaTu




If the Beneficiaries wish to forward information that is relevant for both the
SNSF and the NRFU, the Swiss Beneficiary will collect the information and
share it with the SNSF. The SNSF will in turn inform the NRFU or vice
versa.

mBeirnapcekoMy benedimiapy iHbopmariito, HEOOXIAHY IS CKIATAHHS
3BITIB 1 MOJJaHHS BCIX HEOOX1THUX JOKYMEHTIB y BCTAHOBJICHUH TEPMiH.

Sxmo benedimiapu 6axaroTs nepenatu iHGopMmarlito, sika € aKTyaJlbHOIO
sk st ITHH®, tak 1 s HOJY, mBeiinapcekuii benedirtiap 30epe 1o
iHpopmanio Ta noainmuthes Hero 3 LIIHH®. INIHH®, y cBoio uepry,
npoiadopmye HOJIY abo HaBmakwu.

Article 3. Duration of the JRP

The JRP shall run for years from until
(numbers of years in words) (date, format 25 June 2023 )

(date, format 25 June 2023 )

Pozaia 3. Tepmin peanizarii CIT

CII TpuBatume pPOKH 3 o
(KUTBKICTB POKIB, MPOITUCOM) (mata, ¢popmar 25 ueppus 2023)

(mara, popmat 25 gepsHs 2023)

Article 4. Financial contribution

The payments will be transferred by the SNSF to the account of the Swiss
Beneficiary mentioned in this Grant Agreement. The Swiss Beneficiary will
then annually transfer the Ukrainian budget of each JRP to the Ukrainian
Beneficiary.

The payment shall be made in instalments as indicated in
(two (2)/ three (3))

Annex A.
In Switzerland and in Ukraine, the JRP grants are not subject to VAT or
other taxes and charges.

Payment currency and agreement currency are in EUR.

Po3ain 4. ®iHaHCOBHUIT BHECOK

[Mnarexi Oynyte mepepaxoBani IIIHH® Ha paxyHOK mIBeHIapcbKoro
benedimiapa, sraganoro B miii ['panTtoiii yromi. [ToTiM mBeimapcbkuii
Beneoimiap mopiyHoO mepepaxoByBaTHME YaCTKy BHECKY, BU3HAU€HY B
oromxeti koxkHoro CII, ykpaincekoMmy benedimiapy BiAMOBIAHO 10
nporpecy, JocArHyToro B xoi peamizamii CIL

OrmiaTa 30iHCHIOETBCS YaCTUHAMHU, K 3a3HAYCHO B
(mBoma (2)/ Tppoma (3))

Homatky A.
YV UlBeiimapii Ta Ykpaini rpaatu Ha npoBeAcHHS CII He oOxmanatorsest [1/1B um
IHIIIMMHA TIOJTATKaMU Ta 300pamH.

Bastora mutaTexxy Ta BaJroTa yrOAM - €BPO.




Article 5. Budget

The allocation shall be used in accordance with the budget defined in Annex
A to this Grant Agreement.

Possible savings in one of the budget categories may be transferred to cover
higher costs in another category as far as no explicit terms or conditions set
by the SNSF and the NRFU may conflict with such transfers.

The allocated funds may only be spent within the approved duration of the
JRP; they shall not be used beyond its official end as defined in Article 3 of
this Grant Agreement. After completion of the JRP the Beneficiaries shall
inform the SNSF of any unspent balance and shall be responsible for the
reimbursement to the SNSF. In justified cases, a cost-neutral prolongation
of the JRP can be given.

The following do not count as eligible costs:

Salaries of Swiss PI;

Expenditure incurred before and after the official duration of the
project;

Interest on debt, purchase of land/real estate;

Fines, financial penalties and expenses of litigation;

Activities supported through other sources of funding;

Costs which exceed the usual market prices;

VAT, if it may be recovered by the Beneficiary under national
regulations.

Pozaia 5. bromxxer

AcurnyBaHHsI Oyjie BAKOPHCTAHO BIIMTOBITHO 0 OO/DKETY, BU3HAYEHOTO
B Jlonatky A no miei ['pantoBoi yromau.

MosnuBa €KOHOMISI B MEXKaxX OJHIET 13 CTaTeil BUTPAT OIOHKETY MOKE
OyTu mepedaHa IJisi TOKPHUTTS OUIBIIMX BHUTPAT 3a IHIIOK CTaTTEIO
BUTpAT, SKIIO YKOJHI YiTKi MMOJOXKEHHS] Y¥ yMOBH, BctaHoBieHi [ITHH®
ta HOJIY, HE MOXKYTh CylIEepeYUTH TAKUM MTEPEHECEHH M.

Bumgineni komTd MOXYTh OyTH  BHUTpaud€HI JIMIIE MPOTATOM
3arBepkeHoro  Tepminy peamizauii  CII; BOHM He TOBHHHI
BUKOPUCTOBYBATUCS TICIA ODIMIHHOTO HOTO 3aBEPIICHHS, K BU3HAYECHO
B po3zini 3 uiei ['pantoBoi yroau. Ilicns 3aBepruenns CAII benediniapu
noBuHHI noBigomuTH LITHH® mipo Oynb-skuit HeBUTpauyeHU 3aTUIIOK 1
BIZIMOBIaTH 3a TMOBepHEHHs HeBUTpaueHHX KomTiB NHH®. V¥V pasi
o0rpyHTOBaHOi HeoOXximHocti TepMmiH peamizanii CII moxe Oyre
IPOIOBXKEHO 0€3 301IbIICHHS pO3Mipy aCUTHYBaHb.

HacrtynHe He BBakaeTbCs NPUMHATHUMU BUTpATaMu:

* 3apo0iTHA IJ1aTa MBEHIIAPCHKUX HAYKOBUX KEPIBHUKIB;

* BUTPATH, MOHECEH] 10 Ta Mmicis oiliifHOro TEPMiHY peati3allii IpoeKTy;
* BIZICOTKH 3a 0Opr, KyIiBIIIO 3€MJII/HEPYXOMOCTI;

* mrpadu, hiHAHCOBI CAHKIIII Ta CyZ0BI BUTPATH;

* TISUTBHICTB, siKa (DIHAHCYETHCS 3a PaxXyHOK THIIUX JKEPETT;

* BUTPATH, 1110 IEPEBUIIYIOTh 3BUYAiHI pUHKOBI LIIHY;

* [1JIB, sixito BiH Moke OyTH BiImKoa0BaHui benedimiapom BimoBiIHO
JI0 HaIllOHAJILHOTO 3aKOHO/IaBCTBA.




Article 6. Transfer of funds

The Swiss Beneficiary shall be responsible for the transfer of part of the
funds (according to Annex A) to the Ukrainian Beneficiary to the account
mentioned by the Ukrainian Beneficiary.

The Beneficiaries shall take all necessary precautions, in particular with
regard to (pre)payments and guarantees.

Pozaia 6. Ilepexa3 komriB

[IBeitnapcrkuii benediriap Hece BIAMOBITANBHICTS 3a MEepeKa3 YaCTUHU
KOILTIB (3TiHO 3 JoaaTkoM A) ykpaiHcbkoMmy benediriapy Ha paxyHOK
TPaHTOOTPUMYBaya, 3a3HaYCHUN yKpaiHChKUM benediriapom.

benedimiapn BXHUBaIOTH yCiX HEOOXITHUX 3axO0JiB, 30KpeMa MI0JI0
(momepeiHixX) IUIATEeXKIB Ta rapaHTii.

Article 7. Ownership of equipment and other material investments

When purchasing project material, the Beneficiaries must observe the
principles of free competition and transparency and order material from the
supplier that offers the best price/performance ratio, with due consideration
to delivery times and guarantees. Any deviation from this principle must be
justified.

Equipment and any other material investments bought by means of the
financial contribution for the Swiss Beneficiary are subject to SNSF
regulations. Equipment and any other material investments bought by means
of the financial contribution for the Ukrainian Beneficiary are subject to
NRFU regulations. The Beneficiaries are entitled to accept, possess and use
the equipment in accordance with the provisions of the Research Plan. The
Beneficiaries shall ensure that the equipment is duly made available for the
purposes of the JRP and remains available for its scientific purposes beyond
the duration of this Grant Agreement.

At the end of the projects, the Beneficiaries will be asked in the final
financial report what they intend to do with the equipment bought with the

Pozain 7. IlpaBo BjaacHOCTi Ha 00JIalHAHHA Ta iHIII MaTepiajbHI
HiHHOCTI

IIpu 3akymiBni MaTepianbHUX IiHHOCTeH benedimiapy MOBHHHI
JOTPUMYBATHCS TPUHIMIIB BUIbHOI KOHKYPEHII Ta Tpo30pocTi i
3aMOBJIATH MaTepiayibHI LIHHOCTI y TOCTayaJIbHUKA, SKUN IPOIOHYE
HalKpalle CHIiBBIIHOIIEHHS I[IHA/AKICTh, 3 HAJEKHUM YpaxyBaHHSIM
TEPMIHIB JOCTAaBKH Ta TapaHTid. byab-sike BIAXWICHHS BiJ IHOTO
MIPUHITAITY TIOBUHHO OyTH OOTIPYHTOBAHUM.

O6nannanHs Ta Oyab-SKl 1HINI MaTepiajibHI I[IHHOCTI, Tpua0daHi 3a
paxyHOK (iHAHCOBOrO BHECKYy /s MBeiapcekoro benedimiapa,
perymorotees mnpaBwiamu [ITHH®. OO6nagHanHs Ta Oyap-sAki iHII
MartepiaipHi IIHHOCTI, MpUaOaHi 3a paxyHOK ()iHAHCOBOTO BHECKY Ha
KOPUCTh YyKpaiHcbkoro benedimiapa, mianmamaroTe i A0 MPaBHII
HO®JIY. benedimiapy MaroTh m0paBo NpUAMaTH, BOJOMITH Ta
BUKOPHUCTOBYBAaTH OOJIaJHAHHS BIAMOBITHO 10 TOJNOXKeHb [lmany
nocrimkeHb. benediniapu moBuHHI 3a0e3ne4nTH, 00 00IaHaHHS 0YII0
HaJISKHUM YnHOM HagaHo jis e CII 1 3anumanocss TOCTymHUM ISt
HOro HayKOBUX LiJeH Micig 3aKiHUYEHHs TEpMiHy JIii 1€l rpaHTOBOI
YTOAM.




money from the JRP. The main regulations of the SNSF and the NRFU will
apply.

Hamnpukinmi peanizarii npoektiB beHedimiapis 3anuTatoTh y GpiHATBHOMY
¢iHaHCOBOMY 3BiTi, IO BOHHM 30MpPAIOTHCA POOUTH 3 OOJATHAHHSM,
npuadaHuM 3a Komtu, HamaHi g ¢inancyBanHs CII. [lpu mpomy
3aCcTOCOBYBAaTUMYThCS 0cHOBHI npaBuia IIHH® ta HOLY.

Article 8. Reporting

Scientific reports: The Beneficiaries will submit through the Swiss
Beneficiary short annual reports and a final report to the SNSF on the
advancement of their project, providing information about timelines and
progress made in implementing the JRP. The annual reports will be checked
by the SNSF.

The project is implemented during intermediate stages (11.5

(two/three)
months each). At the end of each intermediate stage (including the final
stage), there is a 15-day period for analysis and approval of Grantees’
research reports by the NRFU Scientific Council. The respective Ukrainian
grantee and PI with whom the Grant Agreement is concluded will be
responsible for reporting to the NRFU in accordance with the current
legislation of Ukraine regulating the procedure and content of reports on
scientific research (developments).
The Ukrainian Beneficiary provides the following documents to the NRFU
at the end of each intermediate stage of project implementation:
- a scientific report on the interim results of the project implementation,
drawn up in accordance with the structure and form determined by the
NRFU determined in the Terms and Conditions of the call (in Ukrainian) —
in electronic form and one bound paper copy;
- other materials and documents as required by the Terms and Conditions of
the call.
The documents mentioned above which confirm the implementation of the
interim stage of the project implementation, are submitted every 11.5

Po3aia 8. 3BiTHiCTH

HayxkoBi 3BiTn: benediniapy mnomaBaTUMyTh uepe3 IIBEHLIAPCHKOTO
benediriapa KopoTki piuHi 3BiTH Ta octaTounmid 3BIT A0 ITHH® mpo xin
peaiizalii CBOro mpoeKTy, HaJjarouu iH(GOpMallilo Mpo 4acoBl paMKH Ta
nporpec, nocsaraytuid y peanizarii CII. Piuni 3BiTH OymyTh epeBipsaTUCS
HIHH®.

[Tpo€eKT peanizyeThest IPOTATOM

(1BOX/TPBOX)
MICSIIIB KOKeH). HanmpukiHIll KOXKHOTO TPOMIKHOTO eTary (BKII0Yar0uH
3aKJIIOYHMI) iCHYe |5-IeHHMH TepMiH Ui aHaii3y Ta 3aTBEpIUKCHHS
HaykoBoto pamoro H®JY HaykoBuX 3BITIB TIpPO JOCTIIKEHHS
IPaHTOOTPUMYBayiB. BinnmoBinHUI YKpaiHCHKHI TpaHTOOTPUMYBad Ta
HAyKOBHI KEpIBHUK, 3 SKMUMH YKJIQJEHO TPAaHTOBY Yyrony, Oynie HECTH
BIJIMOBIAANBHICT 3a 3BiTyBaHHsA mnepen H®JY 3rimHo 3 YMHHUM
3aKOHOJIaBCTBOM YKpaiHH, SIKE PETYIIOE MPOIEAYPY Ta 3MICT 3BITIB PO
HAYKOBI1 JTOCIIKEHHSI (PO3POOKH).
Vkpaincekuii benedimiap HampukiHIl KOXXHOTO IPOMDKHOTO €Tarmy
peaunizanii npoekty Hagae 1o HOJY Taki JOKyMeHTH:
- HAYKOBUU 3BIT MPO MPOMDKHI pe3yJbTaTH peaiizallii MpOEKTy 3a
CTPYKTYpOIO Ta ¢opMor0, Bu3HaueHUMU DOHIOM B YMOBaX KOHKYpPCY
(YKpaiHChKOIO MOBOIO) — B €JICKTPOHHOMY BHIJIAII Ta B OJHOMY
ManepoBOMY MEPEIIIETCHOMY IPUMIPHHKY
- 1HII MaTepiaiv Ta JOKYMEHTH, BIATOBIAHO 10 YMOB KOHKYPCY.
3a3HayeHi JOKYMEHTH, SIKI MiATBEP/UKYIOTh BHUKOHAHHS INPOMIXHOTO
eTary peatizallii MPo€EKTY, OIAI0THC KOXkHI 11,5 MICAIIIB MiCIs TOYaTKY

npoMikHUX eTamiB (o 11,5




months since the beginning of implementation of each interim stage of
project implementation (except the final stage of the project
implementation).

A reasoned opinion of the NRFU Scientific Council on the project
implementation progress and its compliance with the Grant Agreement and
the Calendar Plan for implementation of research (development) is
transferred to the SNSF for making a decision on extending or terminating
its grant support.

The Ukrainian Beneficiary provides the following documents to the NRFU
after the completion of the project:

- the final report on the implementation of the Project (scientific report),
drawn up in accordance with the state standard of Ukraine 3008:2015
"Information and documentation. Reports in the field of science and
technology. Structure and rules of design" - in electronic form and one bound
paper copy;

- the annotated report on the work performed within the framework of the
Project implementation (submitted in Ukrainian and English) — in electronic
form and in one paper copy in Ukrainian and in English;

- other materials and documents in accordance with the Terms and
Conditions of the call.

The specified documents, which confirm the completion of the Project, are

submitted no later than
(date, format 25 June 2023 )

Financial reports: The Beneficiaries will provide an annual and a final
financial reports to the SNSF, covering the allocations and expenses of the
JRP financed by Switzerland. This includes a financial report from the
Ukrainian PIs, covering the expenses and revenues transferred by the Swiss
PI (financed by Switzerland).

peaizaiii KOXHOTO MPOMDKHOTO €Tary (3a BUKIIOUEHHSM 3aKJIFOYHOTO
eTary peajizalii IpoeKTy).

OO6rpyHnroBannii BUCHOBOK HaykoBoi pamm H®DAY momo xomy
BUKOHAHHS TIPOEKTY Ta HOro BixmoBimHocTi ['panTOBii yromi Ta
KanenmapHomy mmiaHy BHKOHaHHS HAayKOBHX JIOCHIKEHb (PO3p00O0K)
nepenaetsest 1o HIHH® nist npuiiHATTS pilieHHs PO MPOJOBXKEHHS 00
MPUIMMHEHHS HOT0 TPaHTOBOI MiATPUMKH.

Vkpaincekuit benedirmiap micisi 3aBepiieHHs peanizallii MPoeEKTy Haaae
1o HOJY Taki TOKyMEeHTH:

- 3aKJIOYHWM 3BIT TMpO peaizamiio MPOEKTy (HAYKOBHM 3BiT),
opopmnenuii BiamoBimHo g0 JCTY 3008:2015 «Indopmarmis Ta
JTOKyMeHTaIlis. 3BiTH y cdepi Hayku 1 TexHiku. CTpyKTypa Ta mpaBuia
o(popMITIOBaHHS» — B €JIEKTPOHHOMY BHUIJISIII Ta B OAHOMY IarepoBOMY
NEPEICTEHOMY NIPUMIPHHUKY;

- aHOTOBAaHMH 3BIT MPO BUKOHAHY pPOOOTY B paMKax peajizallii mpoeKTy
(moa€eThes YKpaiHCHKOIO Ta aHTJIIMCHKOI0O MOBaMH) — B €JIEKTPOHHOMY
BUTJISIZI TA B OJTHOMY MAriepOBOMY MPUMIPHHKY;

- 1HIIII MaTepiaau Ta JOKYMEHTH BiJIOBIIHO 10 YMOB KOHKYPCY.

3a3HayeHi JOKYMEHTH, SKi MIATBEPIXKYIOTh 3aBEpLICHHS peaizarii

[IpoekTy, MOAAIOTHCS HE TI3HIIIE p.
(mara, popmat 25 gepsHs 2023)

®dinancosi 3BiTu: benedimiapu HagaxyTh piUHMUN (pivHi) Ta 3aKITIOYHUAN
¢dinancosi 3BiTu 10 [IIHH®, B skoMy 3a3Ha4aTUMYThCSI HAIXOIKEHHS Ta
Butpatu CII, mo ¢inancyerncs [lIBetinapiero. Ie Bkimtouae GpinancoBuit
3BIT BiJl YKpaiHCBKMX HAayKOBHMX KEpiBHHUKIB, II0 OXOILIIOE BUTPATH Ta
HA/IXOJ/DKEHHS, TepepaxoBaHi INBEHIIAPCHKAM HAYKOBUM KEPiBHHKOM
(mpocdinancosani I1IBeiinapiero).
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In the financial reports, expenditures will be compared with the initial
budgets submitted. Financial reports will also be checked against the
guidelines established at the start of the JRP implementation. The SNSF will
check and approve these reports. All financial reports must be written in
English.

Templates and necessary instructions for reports will be provided by the
SNSF.

Financial control: The responsibility for overseeing the proper
management of funds lies with the Swiss and Ukrainian Beneficiaries. The
SNSF checks the reports for the expenses contributed by Switzerland. The
SNSF examines the financial reports of the whole JRP in connection with
the project progress and also on the basis of the supporting documents
(receipts, reports, etc.) attached to the reports.

The financial report must be accompanied by copies of receipts for any
single expense. The accounting shall be done according to the approved
budget categories (Annex A of the Grant Agreement).

Rebates, discounts and the like shall be regarded as cost reductions and must
be declared as such in the financial report.

VYV (¢iHaHCOBHX 3BiTaX BUTPATH TOPIBHIOBATHMYTHCS 3 IMOYATKOBUMH
nogaHuMu Oropkeramu. DiHAHCOBI 3BITH TAKOX MEPEBIPATUMYTHCS Ha
BIJIMOBIIHICTh BUMOTAaM, BCTaHOBJICHMM Ha mouatky peam3amii CII.
HIHH® mnepeBipsie 1 3aTBepmKye IIi 3BiTH. YcCi 3BITH MaroTh OyTH
CKJIAZIEH] aHTJIICHKOI0 MOBOIO.

[labnonn Ta HeoOXimHi 1HCTPYKWii I 3BITIB OyayTh 3a0e3meueHi
HIHH®.

®@DiHaHCOBHI KOHTPOJb: BinmoBinaapHICTh 3a HArJs] 3a HaJCKHUM
YVOPaBIiHHSAM KOIITAMH JIGKUTh Ha IIBEUIAPCHKUX Ta YKPaiHCHKUX
benedimiapax. IIIHH® mnepeBipse 3BiTH Mm0710 BHUTpPAT, BHECEHHX
HIseitnapiero. IIHH® nepesipse ¢inancosi 3Bitu Bchoro CII mig vac
peamizaimii TPOEKTY, a TaKOX Ha OCHOBI CYNPOBIIHUX JTOKYMEHTIB
(KBUTAHIIIH, 3BITIB TOIIO), SKi JOJAIOTHCS 10 3BITIB.

@DiHaHCOBMH 3BIT MOBUHEH CYNPOBOKYBATHCH KONMiSIMM KBUTAHLIN
npo Oyab-siki oxkpemi BUTpaTH. Byxranarepcbkmuii 00Jik Beaerbes
BiIMOBIZTHO 10 3aTBepPIKEHMX CTaTell BUTPAT B MeKax OIOIKeTy
(donarok A no I'panToBOI yroam).

3HUKKH, TUCKOHTU TOLIO MOBHHHI PO3TIIAJATHCA K CKOPOUCHHS BUTPAT
1 TOBMHHI OyTH 3a3Ha4YeHI K Taki y (JiHAHCOBOMY 3BiTi.

Article 9. Information

The Beneficiaries shall immediately inform the SNSF of any occurrence and/or
event likely to affect the execution and/or the successful conclusion of the JRP.

Po3aia 9. Indopmanin

Benediniapn nosunHi HeraitHo nosinomutn HITHH® npo Oynb-skuii BUmagok
Ta/ab0 MOiI0, IKa MOYKE BIUTMHYTH Ha BUKOHAHHS Ta/a00 YCIIIIHE 3aBEPIICHHS
CII.

Article 10. Audit of JRP

Po3ain 10. Aynut CIT
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The SNSF, NRFU or any duly authorised representative, may execute audits
of the Beneficiaries’ projects. The Beneficiaries shall provide any requested
information and shall grant full access to any relevant documents and/or
accounts as asked for the audit.

IIMHH®, HO®AY abo Oyab-IKuii HaJeKHUM YHHOM YIIOBHOBa)KCHUU
NpeACTaBHUK MOXeE MPOBOAUTH ayAMTH NpoekTiB benediuiapis. benediniapu
MMOBMHHI HaJaTH OyIb-sAKy 3allUTyBaHy 1H(pOpMAIlii0 Ta HaJaTH IOBHUH JOCTYII
0 OyAb-KMX BIAMOBIAHMX JOKYMEHTIB Ta/a00 O0OJIIKOBHUX 3aIlMCIB, sKi
3aMUTYIOTHCS IS ayIUTY.

Article 11. Ownership of intellectual property

In respect of any discovery and/or invention derived from the execution of
the JRP, the Beneficiaries shall consult and agree on the ownership of any
intellectual property and/or the terms of commercial exploitation. In their
consultations, the Beneficiaries shall have regard to their relative
contributions as to the discovery and/or invention made.

The Beneficiaries shall duly inform — during and after a JRP — the SNSF and
NRFU of any agreements concluded and/or measures taken in view of
protecting and/or exploiting such discoveries and/or inventions.

The Beneficiaries undertake not to violate the rights of third parties. Failing
this, the Beneficiaries undertake to meet all claims by third parties arising
from any violation of intellectual property rights for which they bear
responsibility, and to bear the costs of any such violation, including their
own legal costs and those of the countries, and any damage compensation.

If publication of a piece of information relating to this JRP arises from a
legal requirement of Switzerland or Ukraine (e.g. the Swiss federal law on
the principle of transparency in administration, RS 152.3), the Beneficiaries
shall not regard such publication as a violation of its rights or as giving rise
to any claim against Switzerland or Ukraine.

Pozaia 11. IIpaBa iHTe/IeKTyaJbHOI BJIACHOCTI

[Iom0 Oyap-sSKOTO BIAKPUTTS Ta/a00 BUHAXOAY, OTPUMAHOTO B PE3yJIbTaTi
BukoHanHs CII, benedimiapy mNOBHHHI INPOBECTH KOHCYNbTalii Ta
MOTOJIUTH TIpaBa Ha Oy/ab-AKy 1HTEJICKTyaJIbHY BJIACHICTh Ta/ab0 yMOBHU
KOMEpIIITHOrO BUKOpPUCTaHHS. Y CBOiX KOHCynbTalisx benedimiapu
MaroTh BPaXOBYBATH CBii BIIHOCHU BHECOK Y BIAKPUTTS Ta/a00 BUHAXI/I.

benedimiapy HaNeKHUM YHHOM 1HOOPMYIOTH — T 4Yac 1 TCIsA
3aBepiuenHs peanizani CII — IIHH® ta HOAY npo Oyab-siki ykiaaeHi
yroau Ta/abo 3axold, BXKHTI 3 METOI 3aXHCTy Ta/ab0 BHUKOPHUCTaHHS
TaKHUX BIJKPHUTTIB 1/a00 BUHAXO/IIB.

Beneoimiapu 3000B'A3yI0ThCSl HE IOPYIIYBAaTH MpaBa TpeTix ocib. SAkmio
1IbOro He Oyne 3pobieHo, benedimiapu 30008’ I3yI0THCS 3a10BOJIBHATH
BCi mpeTeH3ii TpeTiX CTOpiH, II0 BHHUKAIOTH Y 3B’SI3Ky 3 OyAb-SKUM
HNOPYIICHHSM TIpaB 1HTENEKTYAJIbHOI BIIACHOCTI, 3a SIKE BOHHM HECYTb
BiJIMOBIAANIbHICTh, 1 HECTH BHUTPATH, IOB’S3aHI 3 OYIb-SIKUM TaKUM
HOPYIICHHSM, BKJIIOYAIOYH BJIACHI Cy/IOBI BUTPATH Ta BUTPATH KpaiH, a
TaKOX Oy/Jb-Ky KOMIIEHCALli10 30UTKIB.

Sxmo my6mikanis yactuHu iH(opmarii, mo crocyerbes mporo CII,
BUIUTMBAaE 3 mpaBoBux BuMor IlIBeinapii um VYkpainm (Hampukman,
Oenepanbauit  3akoH  LlIBelnapii mnpo MNpUHOMII TPO3OPOCTI B
anminictpyBanHi, RS 152.3), benediniapy He MOBUHHI PO3TISIATH TaKy
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mMyOJTIKaIliio K MOPYIICHHS CBOiX MpaB a0o0 SK MiACTaBy IS Oyab-sSKHX
no3oBiB npotu LlIBelnapii un Ykpainu.

Article 12. Publication and exploitation of results

Prior to the publication of results derived from the JRP, the Beneficiary(s)
shall ensure that consent is obtained from all the relevant parties involved in
their creation.

The Beneficiaries are obliged to publish research results coming from the
JRPs in appropriate form and according to SNSF and NRFU’s standards.
The following rules also apply:
e Publications are to be accessible, and to comply with Open Access
regulations;
e The data collected within a JRP are to be accessible to other
researchers for secondary research;
e The SNSF and the NRFU can request that publications containing
data gained in the framework of JRPs are submitted to them,;
e All results of research activities developed through the JRPs are
subject to the regulation of the Ukraine and Swiss host institutions.

The Beneficiaries shall state in any printed matter (publications, conference
proceedings, etc.) that the activities underlying the published results were
carried out in the framework of the project supported in the result of the Joint
Call ‘Ukrainian-Swiss Joint Research Projects: Call for Proposals 2023°.

Po3ain 12. Ily6uikaniss Ta BHUKOPHCTAHHS Pe3yJIbTATIB

[Tepen myOmikamiero pe3ynbTaTiB, oTpuMaHux B xoxai peam3arii CII,
benedimiap(n) Mae(0Th) 3a0e3meynTH OTPUMAHHS 3TOAM BiJ YCiX
BIJIMOBITHUX CTOPIH, 3AIyYCHHUX JI0 IX CTBOPEHHSI.

benedimiapu 3000B’s3aH1  MyONIKyBaTH  Pe3yiabTaTH  JOCIIKEHb,
otpumMaHi B xoxi peanizamii CII, y BiamoBigHii ¢opmi Ta BiAMOBITHO 10
craggaptie IHTHH® i HO/[Y. Takoxk 3acTOCOBYIOTHCS TaKi MpaBHIIa;

e myOumikamii MamTh OyTH JOCTYMIHMMH Ta BIAMOBIIATH TMpaBUIaM
BIJIKPUTOTO JTOCTYIIY;

* nani, 310pani B xomi peamizamii CII, MaioTh OyTH OOCTYyHHI IHITUM
JTOCJTITHUKAM JJI1 BTOPUHHUX JTOCIIIKCHbD;

e IIHH® i HOAY MoxyTh BHUMaraTd HaJaHHA IM MyOmiKamii, 1o
MICTATH J1aHi, OTpuMaHi B Xoi peanizartii CII;

* yCi pe3yJIbTaTu AOCTITHUIBKOI TiIsITbHOCTI, OTPUMAaHi B XO/I1 pearizamii
CIl, manaraioTh 3aCTOCYBaHHIO HOPM Ta TIPaBWJI YCTaHOBaMU-
rpaHTOOTpUMYyBauaMu Ykpainu ta llBeinapii.

benediniapu moBuHHI 3a3Ha4YaTH B OyAb-SIKOMY APYKOBAaHOMY Martepiaii
(my6mikariii, MaTepianu KOHEpeHIii TOMIO), 0 AiSUTbHICTD, KA JIGKUTh
B OCHOBI ONyOJIIKOBAaHUX pE3y/ibTaTiB, 3IIHCHIOBANAcS B paMKax
peamizanii TpPOEKTY, MIATPUMAHOrO 3a pesyinpTatamMu  CHinbHOTO
KOHKYPCHOTO BiZIOOpY MPOEKTIB 3 BHKOHAHHS HAYKOBUX JOCIIKEHBb
(po3p0ob0K) «YKpaiHCHKO-IIBEUIIAPCHKI CIITBHI JOCTITHUILIBKI TIPOEKTH:
Konkypc 2023».
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Article 13. Safety

The Beneficiaries shall be responsible for the safety of their staff working
on the project and for setting up an appropriate security management system.
Given the war situation in Ukraine, the Ukrainian Beneficiaries shall ensure
that the project staff is not exposed to an exceedingly unreasonable risk that
may occur in the region of the host institution.

Po3nia 13. be3neka

Benediniapn HecyTh BiINOBiZadbHICTH 3a OE€3MEKy CBOTO MEPCOHANY, SIKHHA
IpAIOE HAJ MPOEKTOM, 1 3a BCTAHOBJICHHS HAJICKHOI CHCTEMH YNPABIiHHS
Oe3nekoro. BpaxoByrouu Te, 1110 Ha TepUTOPil YKpaiHu BiIOyBarOThCS BIHCHKOBI
nii, ykpainceki benediniapy noBuHHI 3a0€3M€UYNTH YMOBH, B SKHX BHKOHABIIi
NPOEKTY HE OyAyTh HapakaTHCh Ha HaAMIpPHO HEOOIPYHTOBAHUUN PU3MUK, SIKHA
MOYKE€ BUHUKHYTH B PETiOHi, Jie 3HAXONUThCS yCTaHOBA-TPAHTOOTPUMYBaY.

Article 14. Liability

The Beneficiaries shall be exclusively liable for the conduct of the project
staff, auxiliary personnel and sub-contractors. In addition, the NRFU and the
SNSF cannot be held accountable for any damage suffered by the
Beneficiaries, the project staff, the auxiliary personnel, and/or the sub-
contractors.

Po3aia 14. BinnoBigaabHicTh

Benediniapn HecyTs BUKIIOYHY BiAMOBiAaJIbHICTH 32 MOBENIHKY BHKOHABIIIB
MIPOEKTY, AOMOMIKHOTO TEepcoHANTy Ta cyomiapsauaukiB. Kpim toro, HOJY Tta
[ITHH® ©e HeCcyTh BIANOBIMATBLHOCTI 3a Oymb-fKy IOKOXYy, 3aBIaHy
Benediniapam, BHUKOHABISIM MPOEKTY, AONOMDKHOMY IEpcoHamy Ta/abo
CyOmiIpsITHIKAM.

Article 15. Confidentiality

The Swiss and the Ukrainian Beneficiaries shall keep confidential and shall
not disclose to any third party proprietary information received from each
other in the framework of the execution of the JRP without written consent.

Po3aia 15. Kondinenuiiinictn

IIBefimapcekuii  Ta  ykpaincbkudi — benediumiapy  moBuHHI  30epiraTu
KOH(QiIeHWiHHICTF 1 He posrojomryBatd Oynap-fKiii TpeTii CTOpoHi
KoHGIACHIIHHY 1H()OPMAaIIit0, OTPUMaHy OJUH BiJl OJJHOTO B PaMKaX BUKOHAHHS
CII, 6e3 BiANOBIAHOT MTUCEMOBOT 3TOJIH.

Article 16. Common concern

The Beneficiaries are obliged, neither to offer directly or indirectly
advantages of any kind to third parties, nor to accept directly or indirectly
gifts or other advantages, which could be interpreted as bribery or as illegal
practice.

Po3aia 16. Konduikr inTepeci

Benediniapu 30008’ s13aHi HE MTPOMOHYBATH MPSIMO YK OMOCEPEAKOBAHO Oy Ib-Ki
nepeBaru TpeTiM ocodaM, a TaKoX He NMPUIMATH MNPSMO YH OMOCEPEIKOBAHO
MTOTApYHKH Y 1HIII BUTOAH, SIKi MOKYTh OYTH BUTIIYMadeHi K XaOapHUIITBO 91
HE3aKOHHA MPAKTHKA.

Article 17. Modifications and amendments

Po3aia 17. 3MiHu Ta 10NOBHEHHSI




14

No modifications and/or amendments to this Grant Agreement shall enter
into effect before having been agreed in writing by the Beneficiaries and
communicated to the SNSF.

JKonni 3MiHM Ta/ab0 MONOBHEHHs 10 i€l ['paHTOBOi yroau He HaOyBarOTh
YUHHOCTI JI0 TOTO, SIK BOHH OyIyTh MHCHMOBO y3ro/pkeHi benedimiapamu Ta
nepexnani [ITHH®.

Article 18. Breach of Grant Agreement

In the case of any improper use of the grant awarded by the SNSF or of
violations of any provisions of this Grant Agreement by the Beneficiaries,
the SNSF shall be entitled to terminate the Grant Agreement with immediate
effect, to close the accounts, to request reimbursement of any payments
made so far and to take any appropriate action in order to remedy and/or
mitigate damages.

Po3aia 18. Ilopymenns I'panToBoi yroan

VY paszi Oyap-sKOro HeHaJIeKHOTO BUKOPHCTaHHs rpaHTy, Haganoro HIHH®, abo
nopymeHHs benediniapamu Oyap-sKuX MoJoxkeHb wLiei ['paHToBOi yroaw,
INIHH® mae mpaBo HeraliHO MPHUIMHUTH [it0 ['paHTOBOI yroau, mo0 3aKpUTH
paxyHKH, BUMaraTH BiAIIKOAYBaHHA OyIb-IKHUX IUIATEXKIB, 3A1HCHEHNX 10 LIbOTO
MOMEHTY, 1 B)KMBaTH OyAb-SIKUX BIANOBIAHUX 3aXO/iB JJIsl BUIIPABJIICHHS Ta/abo
3MEHIICHHS 30UTKIB.

Article 19. Entry into force and termination

This Grant Agreement shall enter into force upon signature by the Swiss
Principal Investigator and Legal representative of the Ukrainian host
institution and Ukrainian Principal Investigator. A copy of the signed Grant
Agreement must immediately be sent to the SNSF. The SNSF will inform
the NRFU of the Grant Agreement signing and provide a copy. The Grant
Agreement shall end upon fulfilment of all contractual obligations by the
Parties.

At the end of each phase of the project, the grantee submits a research report
on the interim results, which the NRFU Scientific Council then reviews. A
reasoned opinion of the NRFU Scientific Council on the progress and
compliance with the Grant agreement and the calendar plan for carrying out
the research (development) is sent to the SNSF so that it can decide on the
extension or termination of the grant after completion of each phase of the
project. If the SNSF reasonably finds the grantee's report on the interim
results of the project implementation to be unconvincing and indicating that
the grantee has not properly fulfilled its obligations under the Grant

Po3nin 19. HaGpaHHs YMHHOCTI Ta IPUITUHEHHS

Ils I'panTtoBa yroma HaOyBa€ YMHHOCTI IICHS IMIAMHCAHHS HAYKOBUM
KepiBHUKOM 3 Ooky IlIBeifmapii Ta yrnmoBHOBaXXEHHUM IPEICTABHUKOM
YCTaHOBH 1 HAYKOBUM KEepIBHUKOM 3 00Ky Ykpainu. Kormiro mianucanoi
I'panToBoi yrogm HeoOximHO HeraitHo Hagicmatu no [IIHH®. ITHH®
noBigomMuth HOJ[Y nipo dakt mianucanns ['panToBO1 yroau i HagacTh ii
komito. ['paHTOBa yroma MNPUNHUHSE CBOK MIiF0 IICHS BUKOHAHHS
CtopoHamu BCIX JIOTOBIPHUX 3000B’s13aHb.

HamnpukiHIii K0XKHOTO eTary TpaHTOOTPUMYBay T0JIa€ 3BIT MPO MPOMIXKHI
pe3ynbTaTy peanizaiii MpoeKTy, SIKUN PO3TISAAE€THCI HAYKOBOIO PaOk0
H®IY. MoTuBoBaHMIT BUCHOBOK HAayKOBOI paJid MPO XiJl BUKOHAHHS Ta
noTpuMaHHS yMoB ['paHTOBOi yroam Ta Kal€HAAPHOTO IIIAHY
npoBeieHHs nociikeHHs (po3poOku) Hancumaerscss no HIHH® mns
OPUAHSATTSA PIIEHHS TPO MPOJOBXKEHHS a00 NPUMIMHEHHS HaJaHHS
rpaaty. B pazi, sxkmo IH®® oO0rpyHTOBaHO BHU3HAE 3BIT
TPAaHTOOTPUMYBa4Ya MPO TPOMDKHI pe3yJbTaTH peajizallii MPOEKTY
HENEPEeKOHJIMBUM Ta TaKUM, LI0 CBIIYUTH MPO HEHAIE)KHE BUKOHAHHS
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Agreement, the Swiss Beneficiary has the right to unilaterally terminate its
obligations and terminate this Grant Agreement by sending a notice to the
grantee by postal service. The Grant Agreement shall be deemed terminated
from the date of receipt of the relevant notice by the grantee, but not later
than 30 calendar days from the date of the notice itself.

TPAaHTOOTPHMYBA4YeM CBOIX 3000B's3aHb B paMKax ['paHTOBOi yroaw,
mBennapcekuii benedimiap Mae mpaBo B OJHOCTOPOHHBOMY TMOPSIIKY
NPUTTUHUTH CBOT 3000B'sI3aHHS Ta PO3iPBATH IO TPAHTOBY yTOJY, PO IO
MOIIITOBOIO CIIY’K00I0 HAJCUIIa€ BIAMOBITHE IMOBIJOMJICHHS Ha agpecy
rpaHToOTprMyBaya. ['paHTOBa yroja BBaXKaeThCsS PO3ipBAHOIO 3 JaTH
OTPUMAaHHS BiJIOBITHOTO MOBIIOMJICHHS TPaHTOOTPUMYBAdeM, ajie He
nizHine 30 kajJeHgapHUX AHIB 3 1aTH CaMOTO TTOBITOMJICHHS.

Article 20. Applicable law and jurisdiction

The grant agreement is subject to Swiss substantive and procedural law. At
the same time, each Party in its relations with the state of which it is a
resident is governed by the national legislation of its country: the laws of
Switzerland and Ukraine, respectively. In the event of any differnec and/or
dispute, the Parties shall endeavor to reach an amicable resolution through
negotiations.Failing such efforts, the difference and/or dispute shall be
settled by the competent courts in the canton of Bern.

During the implementation of the Grant Agreement, the Beneficiaries
undertake to comply with the national legislation of their country of origin,
to adhere to the principles of employment, as well as the relevant national
and thematic strategies of their countries.

Po3ain 20. 3acTocoBHe NPaBo Ta IOPUCAUKIIS

I'panToBa yroaa HiAMOPAIKOBYETHCS MaTepiallbHOMY Ta
nporecyanbHomy npaBy llIBetimapii. [Ipu mpomy koxHa 3 CTOPiH y CBOIX
B3a€MOBIJTHOCHHAX 13 JEP)KaBOIO, PE3UJACHTOM SIKOI BOHA €, KEPYy€eThCs
HaIllOHAJTFHUM  3aKOHOJABCTBOM CBO€i  KpaiHW: 3aKOHOJABCTBOM
HIBeiinapii Ta Ykpainu BiAnoBigHO. Y pa3i Oyab-IKHX po30i1KHOCTEH
Ta/abo cynepedok CTOpPOHM HaMaraTUMYTbCS JOCATTH MHPHOTO iX
BUDILICHHS M[UISIXOM IE€PEMOBHMH. Y pa3l HeBJaul TaKUX 3yCHIb
PO301KHOCTI Ta/ab0 Cymnepeukr BUPIITYIOTHCS KOMIETEHTHUMH CYJIaMU
KaHTOHY bepH.

benidimiapu mig yac BUKOHaHHS ['paHTOBOi yroam 3000B’S3yHOTHCS,
JOJIEP)KYIOUNCh ~ HAalllOHAJILHOTO  3aKOHOJABCTBA  KpaiHM  CBOTO
MOXOJ/IKEHHS, TIOTPUMYBATHCS MPUHIUIIIB MPAIEBIAIITYBAHHS, a TAKOK
BiJIMOBITHUX HAI[IOHATBHUX 1 TEMATHYHUX CTPATETii CBOIX KpaiH.

Article 21. Duty of loyalty

The Beneficiaries undertake to execute this Grant Agreement with the
required care and diligence and to fully safeguard the interests of the SNSF
and the NRFU. The Beneficiaries shall comply with the applicable
legislation, rules and regulations.

Pozain 21. O00B's130k 1oTpUMaHHs YMOB ['panTOBOI yroau

benedimiapn 3000B’I3yI0TbCS BHUKOHYBATH 10 [paHTOBY yromy 3
HEOOXIJTHOIO PETENBHICTIO Ta CTAapaHHICTIO 1 B MOBHIM Mipi 3aXuIIaTH
iatepecu [IIHH® ta HO/Y. benedimiapy NmOBUHHI JAOTPUMYBATHUCS
YHMHHOTO 3aKOHO/IaBCTBA, ITPABUII 1 HOPM.
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In executing the project, the Beneficiaries are making a contribution to
relations between Switzerland and Ukraine. They undertake to cooperate
constructively with the authorities of the countries concerned.

The Beneficiaries and their project staff undertake not to engage in accessory
activities, either paid or unpaid, which might be detrimental to the execution

of the Grant Agreement and to relations between the SNSF and the NRFU.

The Beneficiaries undertake to inform the SNSF and the NRFUof any

suspected illegal conduct related to the JRP.

Bukonyroun mpoekt, beneditiapu poOiasTh BHECOK Y BIJHOCHMHH MIiX
HIBeiinapiero Ta Ykpainoro. BoHH 3000B'S3yI0ThCSI KOHCTPYKTHBHO
CIIBMPAIIFOBATH 3 BJIAJIOI0 BIIMOBITHUX KPaiH.

benedimiapn Ta BIAMOBIIHI BHKOHABII MPOEKTY 3000B’A3yIOTHCA HE
Opath ydacTb Yy JONOMDKHINH  JisJIBHOCTI, OIUIAuyBaHii  4u
HEOIUTaYyBaHiH, sika MOXKE 3aBJIaTH [IKOIU BUKOHAHHIO [ paHTOBOI yromu
ta BigHocunaMm mixx IITHH® ta HOJIY.

Beneoimiapu 30608 s3ytoThest iHGopmyBatn IITHH® ta HOOAY mnpo
OyIlb-Ky TiJJ03pPIOBaHy HE3aKOHHY IOBEIHKY, ITOB’A3aHy 3 peajli3allieio
CIL

Article 22. Research authorisation

Research requiring authorisation or notification (research on humans, on
human embryonic stem cells, on animals, on GMO or pathogens) must be
announced to and authorised by the concerned authorities in Switzerland and
Ukraine. The Swiss and Ukrainian Beneficiaries are responsible for their
part of the project and inform the SNSF and the NRFU respectively. If
needed, the Ukrainian Beneficiary informs the Swiss Beneficiary about the
existence of the authorisation in order to be able to release the grant.

Crarrs 22. /I03BiJ1 HAa IPOBeAEHHSA J0CTiIKEHHSA

[Ipo nmocmimkeHHs, sKi MOTPeOYIOTh J03BOY ab0 TIOBIIOMIICHHS
(ociKeHHS Ha JIIOJAX, Ha CTOBOYPOBHX KIIITHHAX eMOpioHa JIIOAMHH,
Ha TBapuHax, Ha MO abo natorenax), benediiiapu MaroTh MOBIIOMUTH
Ta OTPUMATH BIAMOBITHUN JO3BII HA TPOBEIACHHS BiJ BIAMOBITHUX
opraniB IlIefinapii Ta VYxkpainu. IlIBelimapcbkuii Ta yKpaiHCHKUUN
Beneoimiapu HecyTh BiANOBIAATBHICTD 32 CBOIO YaCTUHY HPOEKTY Ta
iHpopmytore IIIHH® Ta H®OAY BignmoimHo. 3a HEOOXiTHOCTI
ykpaincekuii benediniap inpopmye mBeiinapcskoro benediniapa mpo
HasBHICTH J03BOJTY, 100 MaTH MOKJIUBICTh MIOYATH OTPUMYBATH T'PAHT.

Article 23. Annexes

The following annexes shall form an integral part to this Grant Agreement:

- Annex A:
- Annex B:

Budget (a PDF file from mySNF)
Calendar Plan

Pozain 23. lonaTtku

Hactynni nonatku € HeBil’ €MHOIO YacTUHOO i€l ['panTOBOI yroau:

- Honmatok A: bromxer (PDF ¢aiin, cpopmosanuii 6 cucmemi mySNF)
- Jlonarok B: Kanenmapuuii ruian
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This Grant Agreement is made in Ukrainian and English in 2 (two) original
copies duly signed for and on behalf of the Parties, each party receiving an
original copy. In case of inconsistency of Ukrainian and English texts, the
parties shall give preference to the English version.

L{s I'panTOBa yroaa ckjiajeHa aHTJIHCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBOIO B 2
(IBOX) OpHUTIHAIILHUX MPUMIPHUKAX, HAJC)KHUM YHHOM MiAMHUCAHUX BiJ
iMeHl1 Ta 3a JopydeHHsIM CTOpiH, KOXKHA CTOPOHA OTPUMYE OPUTIHAIbHY
Komito. Y BHUMAJIKy HEBIANOBIAHOCTI OAMH OJHOMY aHIJIHCBKOrO Ta
YKpaTHChKOTO TEKCTIB CTOPOHHU HAAAIOTh MepeBary aHrIiichKii Bepcii.

Swiss PI (Swiss Beneficiary)

Signature

(Full name)

(position)

(official name of the institution)

Legal representative of the Ukrainian grantee-institution (Ukrainian
Beneficiary)

Signature

(Full name)

(position)

(official name of the institution)

HIBeiinapchkuii HaykoBuii kKepiBHMK (IIBeiinapcbkuii benediniap)

ignuc
(IToBHe iM’s1)
b
(mocana)
(odimiitHa Ha3Ba YCTAaHOBH)
YnoBHoBa:keHa  0cofa  YKPaiHCbKOI  YCTAHOBHU-TPAHTOOTPHUMYBada

(yxpaincekuii benediniap)

Hignuc

(TTIB)

(mocana)

(odiuiiina Ha3Ba yCTaHOBH)
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